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~ ~ ~~~~~~~~ ~~ ~ ~~~~~~~~ ~~~ ~ ~ C C, IYl ■ R • Marque el que proceda ~ CARTA DE PARTE 
GONTRATO bE TRANSPORjéTERRESTRE DE MERCAt+ICIAS 4 
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1 Cargador contractual (CIF nomhre, domialw)1 Chargeur I TVA, nom, domicíte)1(~ipl  racttlaf chvger {VA%name, address] 

~~~~~ E~~~lar~ ~.►o~~■[~~ ',>< 
Torrebaso Pasealekua, 7 
~0540 -- ÉSK~RfAT~A ~~lpuzk4~) 
Ad}FQ Gt~F-~~iC?~~~~~ _ _ ~ 

2 Consignatario (GIP, Hombre, domlcillo) ! Destlnatalre (iVA nom, domicileJ l Cotuignea (VAT, name, address} 

~~~ ~~ ~~ ~~~ ~ 

~ , ~,~. ~. ~~~~~~ ~ ~~ 
~-.~~ -~ ~~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~-; 

Lugar de entrega de la mercancfa (Sugar, pats) 
3 Lleu prévu pour la livralson de 1a merchandise (IJeu, pays) 

place of delivery of the goods (place, country} ~~ ~c~ 
~~~~ ~,~~ 

Este transports qqù da somebdo, no 
obstanteatodad3usutaconitaria,al 
ConvenlD sabre el Contrato da 
Transports Intemadonal de 
Mercancfas por Canetara (CMR}. 

Ce transport eat soumis, non obstant tome clause 
ooniraue, d la Convention retal3ve au mntrat de transport •Este 1rarLsporte quads sometldn, no vbsiante a todai 
intemaííonal de marchand~ses par route (CMR}. claúsufa contrada al conveniófsobre el contrato da 
This carriage is suhlel, notwithstanding any clause ttansportes, según laorden FDMl286t12Dt2R1a 13 
to the contrary, to the Oonvantlon on the Contract for ~ Dcfembre de 2D12, entradaen vigor el D5/072013 
the Intematlonal Carriage of goods by road (CMR}. Ylo modificaclones posteriores de la orders. 

DOGU~IEP]TO DE CONTROL 
GARTA DE PORTE 

1S Parieador (C4F, Hombre, domidCoj -Transporteur (TVA, nom, domicrlìe) -Carder {VAT, name, address} 

~L.~~~~.~ll.~~ ~~ ~~~ ~ a~~~~~~~~.~•~ 
~~~'~} ~3~~r ' <i 441~ ~3 ~~~~~ ft• ~ ~ ~~~~~~~ ~~ ~~~ ~~~- z~ 

Referencia 7ransporiìsta 

;„y. aw ~r~~~ 
MATRÌCIlLA 

Vehículo Remolque o Semlrremofque 

Distancia Km. 

Lugar y teche de targa de la mercancfa (Ivgar, pafs, facha} 
~ Lieu at date de 1a prise en charge de la merchandise (Ileur pays, date} 

Place and data of taking over of goods {place, country, date) ~~. 
~`~r~ ~.~ ~~ ,~.~~ ~ 

Porteadores suCeslvos (CIF, Hombre domicillo) 
17 Transporteur successifs [f VA, nom, domicilleJ 

Successive carriers (VAT, name, address} 

§ Documentos anexos / Dócúménts annex~s 1 ttached documents 
C— - + ~~ ~~~ ~. ~~ ~ ~ ~ ~{ 
! r~ 
lY 

Marcos y~~iúmeros 
6 Marques et numéros 

Marks and numbers 

Número da buitos 
7 Nombre de Coils 

Number of packages 

E M ,~ (,~r~-PhQànra.~, 

u, CARGADOSPDRELRD.tlTEHfE 
~ CHARGÉESCHEZLExPÉD(TEUR 

~ a 

~ v 

~ $ Reserves y observaclones del podeador 1 Rdserves el observations du UanspodeurlCarders resarvaGons and observabons 

Close de embalaJe 
$ Mode d'emballage 

Type of package 

NaturaIeza de la mercancfe 
9 Nature de la merchandise 

Nature of goods 

~ ~. ~ ~~ ~~ ~ _~ 
~ 

RErdESASALREIAITEPITE EtrrREGAtx1SALDE5T1ttATARlO DEWEL1úSPORELDESntlATAR10 tJODEVI1t77DSARECOCÚR 
REMISESALéXPEDITEUR WfiÉESAliDE5NaADURE RENDUESPAFitEDESTVQATNRE }IDHRENDUES,àREPREfdDRE 

r 

N° estadfstico 
10 N° statisttque 

StaGtiscal number 

~ 

Peso bruta kg. 
11 Poîds brut kg. 

Gross weight in kg. 

~4 ~ :~ ~ }` ~ _ 4 ~. 
~ ~.! 

Volumen m3 
12 Cubage m3 

Volume in m3 

UIFACANCiAS PFLIGRQ5A5 

SI NO 
(ADR'} Cl.ASE 

7RAHSPORTE CCH TEAiPEAATUAA 
C4HTRDIADA 

Sl NU 
Classe 
Class 

Chtffre 
Number 

Lettre 
Letter (ADR"J Dacumenios anexos ylo precisiones concretes: 

13 Insirucciones del remitente I lnstructlons de I'expédrteurJ Sender's instructlans 

13 í33S [nstruadonas y [eservas del transportistallnstructlons ei reserves du transparteur! instruction and reserve of carrier 

19 Estipulaciones particulares / Conventions particuilères 1 Special agreements 

v' 

a 

20 To bé pald by: 
fiemiten e 
Sendeds 

Moneda 
Currency 

~ 
Conslgnatario 
Conslgnee 

~ 

Precfo del transports: 
Carriage Chargés: 
Descuentos: 
Deductions: " 

14 Forma de pago 1 Prescriptions d'affranchissement 1 Farm of payment 

Porte pagado/Franco 1 Camlage paid 
Porte debìdo /Non franco! Carriage owed 
Formalizado en ~ , ~ ~ 

21 Etablia a' ~ ~ ~ ~ ~~j - '` ~ ~ '~ 
Establishad 3n ~+ 111111 Cn 

Lfquido 1 Salante 
5uplementos: 
Suppiem. Charges: 
Gastos accesoríos 
Other expenses: 

TOTAL: 
u 

ll ,, ,,
ss '`~ .~ ~ ~ ~ 

  15 Reembotso! Remboursemen~~jCra~F.roFtCdB71v ` ~ 
2at~  ,.. =~~ : - _ • ~.~~ ~aC~LI~f_rr 

Via 
~>~~ ~ 

~~~ ~f~! 
~ —~` ~~ 

b~ l

22 
~ 

..~~~~~!i~.~tl~~~ ~Ir rE ~►.azt ~. ~t~, t v .~ 

I 
° ~. ~ocsn 

Firma y sello Bel remitente 
Slgnatura et timbre de 1'expédlteur 
Slgnatura and stamp a[ the sender 
Grado de Satfsiaccibn Bajo ( ) Medro ( ) Alto ( 

~ag~r j~t3~rl~t 

23 

~l.. ,i'v~~.~V~~~~ ~:.~~ _ 
8~2~? ̀1 ~,~~;, ~ ~éri 4~ u ~ i ~y~~-~~'` ~"~ • ~~3 3 
~~y ~~ :, ~0~ 

v 1" 

Ftrrna y sello del transportJsta 
Signature et timbre du transposteur 
Signature and stamp of the carrier 

r~~ 
~~ 

~, FF~~~~oo rr~t~ft)~~a l h+Sarchandise recuas 1 
Góo' tSs~caEr 

Lugar a 

~4Plàèsr ~ 
ta 2.Di 

~~~ ~"~~~~~~ 
dr 

n 

`~ q~~~;;~~ ~ ~~.,F-,.-,~.• , ~.. s ;,, ~ ~ Jf 
r 

Firma y salto dal conslgnatario 
Signature at timbre du destlnatalre 
Signature and stamp of the consignee 
Grado de Satisfaccibn Bajo { } Medio { } Alto { ) 
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